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Über dieses Handbuch
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät installieren und verwenden. 
Bewahren Sie es für spätere Bezugnahme auf.

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

•  Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
•  Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Verwenden Sie Griffe oder Drehknöpfe.
•  Zum Schutz vor elektrischem Schlag, tauchen Sie Kabel, Stecker oder das Gerät nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten.
•  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist oder vor der 

Reinigung. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Teile an- oder abnehmen.
•  Betreiben Sie kein Gerät mit beschädigtem Kabel oder Stecker oder nach einer Fehlfunktion oder 

wenn das Gerät auf andere Weise beschädigt wurde. Es befinden sich keine reparierbaren Teile im 
Inneren. Wenden Sie sich an den nächstgelegenen autorisierten Servicebetrieb für Informationen zu 
Inspektion, Reparatur oder Anpassung.

•  Die Verwendung von Zubehör und/oder Anhängen, die nicht vom Hersteller des Geräts empfohlen 
oder verkauft werden, kann zu Verletzungen führen.

•  Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich vorgesehen.
•  Lassen Sie das Kabel nicht über den Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte hängen oder in 

heißen Oberflächen hängen.
•  Eine enge Aufsicht ist erforderlich, wenn das Gerät von oder in der Nähe von Kindern benutzt wird.
•  Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
•  Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn Sie ein Gerät mit heißen Flüssigkeiten bewegen.

VOR DER BENUTZUNG ALLE ANWEISUNGEN LESEN

Vorsicht und ordnungsgemäße Verfahren müssen jederzeit beim Gebrauch elektrischer Geräte 
beachtet werden.
Beim Gebrauch elektrischer Geräte sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt 
werden, einschließlich der folgenden:

•  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Service-Agenten oder ähnlich 
qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

•  Das Gerät ist nicht dafür vorgesehen, mit einem externen Timer oder einem separaten Fernbedi
enungssystem betrieben zu werden.

•  Die Temperatur von zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb ist.
•  Wenn ein Verlängerungskabel verwendet wird, sollte die angegebene elektrische Bewertung des 

Verlängerungskabels mindestens so hoch wie die elektrische Bewertung des Geräts sein.

WARNUNG
UM ELEKTRISCHEN SCHLAG ZU VERMEIDEN, ZIEHEN SIE DEN STECKER VOR DEM REINIGEN.

•  Um elektrischen Schlag zu vermeiden, nicht in Wasser eintauchen.
•  Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, öffnen Sie nicht die Abdeckungen. Keine 
benutzerwartbaren Teile innen. Bitte wenden Sie sich für Reparaturen an qualifiziertes Servicepersonal.
•  Innenflächen, Drahtkorb, Handtücher und Dampf können heiß sein. Seien Sie vorsichtig beim 
Entfernen von heißen Handtüchern oder Körben. Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe oder 
Mittens, die wärmebeständig sind, um Dampf oder andere Verbrennungen zu vermeiden. Das Nicht-
beachten der Warnhinweise kann zu Schäden oder schweren Verletzungen führen.
•  Um elektrischen Schlag zu vermeiden, werfen Sie nicht in Wasser.
•  Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, öffnen Sie keine Abdeckungen. Es befinden 
sich keine vom Benutzer wartbaren Teile im Inneren. Wenden Sie sich für den Service an qualifiziertes 
Servicepersonal.

VORSICHT
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Tür

Türdichtung

Drahtkorb Tropfschale

UV-Lampe Heizschalter

UV-Schalter

Stromversorgung

Produktkomponenten & Spezifikation (DE)

UV-Lampe
Leistung
Strahlungsart

3W
UV-C, Wellenlänge 254 nm

Spezifikationsparameter
Nennspannung 120V

160W
60Hz / 50Hz

Thermosicherung
8L, 24 Handtücher (je nach Größe)

70°C-75°C
26x25x28.5 cm

220V-240V
Nennleistung
Nennfrequenz
Sicherheitseinrichtung
Kapazität
Heiztemperatur
Gesamtmaße
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Door

Door Seal

Wire Basket Drip Tray

UV Bulb Heat switch

UV switch

Power supply

Product Components & Specification (EN)

VORBEREITUNG
1. Führen Sie die Handtücher kurz unter Wasser.
2. Wringen Sie überschüssiges Wasser aus den Handtüchern. Die Handtücher sollten feucht, nicht 

durchnässt sein. Möglicherweise müssen Sie mehrere Male auswringen.
3. Falten oder rollen Sie das Handtuch und legen Sie es in den Drahtkorb. Überladen Sie den Drahtkorb 

nicht und legen Sie die Handtücher nicht direkt in den Handtuchtrockner.
4. Setzen Sie den Korb und die Handtücher in den Handtuchtrockner ein.
5. Schließen Sie die Tür fest.

HEIZEN STARTEN (HEIZSCHALTER)
1. Drücken Sie den Knopf in die "|" Position, das Gerät geht in den Betriebsmodus und beginnt mit dem 

Heizen.
2. Drücken Sie den Knopf in die "O" Position, das Gerät schaltet sich ab und hört auf zu heizen.

UV-FUNKTION (UV-SCHALTER)
1. Drücken Sie den Knopf in die "|" Position, das Gerät geht in den Betriebsmodus und schaltet die 

UV-Lampe ein.
2. Drücken Sie den Knopf in die "O" Position, um die UV-Lampe auszuschalten.

Betriebsanleitung (DE)

UVHEAT
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UV Bulb
Power
Radiation Type

3W
UV-C,wave length 254nm

Specification Parameters
Rated Voltage 120V

160W
60Hz / 50Hz

Thermal Fuse
8L, 24 towels (depending on size)

70°C-75°C
26x25x28.5 cm

220V-240V
Rated PowerInputs
Rated Frequency
Safety Device
Capacity
Heating Temperature
Overall Dimensions

PREPARATION
1. Run towels briefly under water.
2. Wring out excess water from the towels. Towels should be damp, not soaked. You may need to wring 

out several times.
3. Fold or roll towel and place towels in the wire basket. Do not overload the wire basket or directly place 

towels into the towel warmer.
4. Insert the basket and towels into the towel warmer.
5. Close the door firmly.

START HEATING (HEAT SWITCH)
1. Press the button to the"|" position, the unit enters working mode, and starts heating up.
2. Press the button to the "O" position, the unit shuts down and stops heating.

UV FUNCTION (UV SWITCH)
1. Press the button to the "|" position, the unit enters working mode, and turn on UV lamp.
2. Press the button to the "O" position, turn off the UV lamp.

Operating Instructions (EN)

UVHEAT



Reinigung & Wartung

1. Schalten Sie das Gerät mit dem Netzschalter aus.
2. Ziehen Sie das Kabel aus der Steckdose.
3. Warten Sie, bis der Inhalt abgekühlt ist, bevor Sie ihn anfassen. Der Inhalt kann heiß sein. Entfernen 

Sie den Drahtkorb und die Handtücher. Stellen Sie den Drahtkorb zum Trocknen beiseite.
4. Wischen Sie mit einem weichen Tuch die Innenflächen ab. Verwenden Sie keine scharfen Chemika

lien oder Schleifmittel. Zum Reinigen der Außenseite verwenden Sie ein weiches Tuch und milde 
Seife.

5. Ziehen Sie das Tropfschalenfach nach vorne und leeren Sie den Inhalt. Stellen Sie das Tropfschalenf
ach zum Trocknen beiseite.
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1. Schalten Sie das Gerät mit dem Netzschalter aus.
2. Ziehen Sie das Kabel aus der Steckdose.
3. Schrauben Sie die defekte UV-Lampe ab.
4. Schrauben Sie eine neue UV-Lampe ein.
    Empfohlene Wellenlänge: 254 nm (UVC).

AUSTAUSCHEN DER UV-LAMPE

•  Wartung sollte nach jedem Gebrauch des Geräts durchgeführt werden

Fehlerbehebung

Es gibt übermäßige Feuchtigkeit, wenn der Handtuchwärmer eingeschaltet ist.

Die Handtücher heizen sich sehr langsam auf.

    Überprüfen Sie, ob die Handtücher nur leicht feucht sind. Übermäßige Feuchtigkeit und/oder 

    langsame Erwärmung können das Ergebnis von durchnässten Handtüchern sein.

Die Tür schließt nicht richtig und/oder Dampf entweicht.

    Überprüfen Sie, ob die Silikon-Dichtungsleiste an der Tür an Ort und Stelle ist. Drücken Sie sie in 

    die Türnut, um eine ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.



Für alle unsere Produkte gilt ein Rückgabe-/Ersatzrecht von 14-30 Tagen,oder wenn Sie Fragen und 

Anregungen haben, wenden Sie sich bitte an die folgenden Kontaktinformationen, wir werden unser 

Bestes tun, um mit Ihnen zusammenzuarbeiten und sicherzustellen, dass Sie vollkommen zufrieden sind. 

+49- (0 )21511561192

pfi l lo .de@gmai l . com
( i nnerha lb  von  24  S tunden)

 (9 :00am -  16 :30pm von  Montag  b is  F re i tag  )

Pfillo GmbH  
Kreuzweg 60, 47809, Krefeld, Germany

BARBERPUB KUNDENBETREUUNG
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Product Name: Towel warmer
Model: E6154-HW208W
Produc�on Batch: 08429381099281
Country Origin: Made in China
Manufacturer: Pfillo GmbH
Address: Brehmstraße 56,
40239 Düsseldorf,Germany
E-Mail: info.de@newacmellc.com
Tel: 004921511561192

Pfillo GmbH
Brehmstraße 56,40239 Düsseldorf,Germany
info.de@newacmellc.com
004921511561192

ÉLÉMENTS D’EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI

FR
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